
活動詳情 Event Details

1. 職業講座（須預先報名）
設於機電工程署總部大樓四樓的互動學習中心或七樓演講廳舉行。
見習工程師及見習技術員介紹訓練計劃內容，並親身分享工作經驗。

1. Career Talk (Prior Registration is Required)
At the Interactive Learning Centre (ILC Theatre) on the 4th floor or the Lecture Theater on
the 7th floor of EMSD Headquarters.
Engineering Graduates and Technician Trainees will introduce the training schemes and
share their hands-on work experience. 

2. 見習工程師模擬面試（須預先報名）
設於總部大樓四樓舉行，專為現就讀大學生及畢業一年內的大學生而設。
以全英語進行小組面試，並由現職高級工程師與工程師擔任面試官。
每節模擬面試約20分鐘，內容包括實戰演練，面試官亦會即場給予專業回饋及改進建議，協助參加者掌握面試節
奏，提升應試技巧。

2. Engineering Graduate Mock Interview (Prior Registration is Required)
On the 4th floor of EMSD Headquarters. Exclusively for current university students and
recent graduates (within one year of graduation).
The interview will be conducted in English in a group format, with Senior Engineers and
Engineers as interviewers. 
Each 20-minute session includes practical exercises and immediate professional feedback
from the interviewers, helping participants better prepare for real interview situations.

3. 見習技術員模擬面試與技能評估中心參觀導覽（須預先報名）
設於總部大樓對面地下的技能評估中心舉行，專為現讀中學及職業訓練局（VTC）學生而設。
高級督察及督察會分享面試重點並進行模擬面試，讓參加者了解招聘流程與要求。
帶領參加者走訪中心內多個專業訓練區，涵蓋電氣、機械、空調及製冷、電子以及汽車工程等範疇，親眼觀摩學徒
進行基礎技能訓練及職業技能測試的實際環境，更深入了解技術員學徒的培訓歷程。

3. Technician Trainee Mock Interview and Visit to Skill Assessment Centre Guided Tour (Prior
Registration is Required)

At the Skill Assessment Centre, located on the ground floor opposite EMSD Headquarters.
Exclusively for current secondary school and VTC students. 
Senior Inspectors and Inspectors will share interview tips and mock interviews to familiarize
participants with the recruitment process. 
Tour the centre's training zones covering electrical, mechanical, air-conditioning and
refrigeration, electronics and vehicle trades, where they can observe trainees undergoing
skills training and trade testing, gaining a deeper understanding of the Technician Trainee
pathway.
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4. 參觀啟德區域供冷系統（須預先報名）
機電工程署總部步行約九分鐘前往啟德區域供冷系統，實地參觀大型機電設施的運作。
系統為香港重要節能項目，透過地下水管網絡為啟德發展區的建築物提供冷凍水。導賞團會講解中央供冷系統如何
協助減碳。
家長可陪同學生由總部步行前往，惟由於場地空間所限，抵達接待處後，家長須留在接待處等待，不可進入導賞範
圍；學生則由區域供冷系統職員帶領繼續參觀，全程約40分鐘。

4. Technical Visit to Kai Tak District Cooling System (DCS) (Prior Registration is Required)
About nine minutes walk from EMSD Headquarters to the Kai Tak District Cooling System, to
see large-scale electrical and mechanical facilities in operation. 
The System is a key energy-saving project in Hong Kong, supplying chilled water via an
underground water piping network to consumer buildings in the Kai Tak Development. The
tour will explain how the System helps reduce carbon emissions. 
Parents may walk with their children from EMSD Headquarters, but due to space limits, they
must remain in the reception area and are not allowed to enter the tour zone. Students will
then be led by District Cooling System staff for the 40-minute tour.

5. 見習工程師及技術員訓練計劃展覽（無需預先報名）
設於總部三樓技能發展中心，涵蓋多個工程學科及技術員工種。
可與見習工程師、見習技術員、現職工程師及技術員直接交流，了解實際工作內容與培訓經驗。
現場備有茶點，方便參加者輕鬆交流。

5. Engineering Graduates and Technician Trainee Training Scheme Exhibition (Prior Registration
is Not Required)

At the Skills Development Centre on the 3rd floor, covering various engineering disciplines
and technician trades. 
Participants can interact directly with Engineering Graduates, Technician Trainees,
Engineers and Technical staff to learn about actual job duties and training experiences. 
Refreshments will be served for casual networking.

6. 虛擬實境體驗工作坊（無需預先報名）
設於總部四樓，參加者可戴上虛擬實境頭盔，體驗包括冷凍機組維修、密閉空間訓練及焊接訓練的模擬工作場景，
在安全環境下感受真實工作情況。
本活動為即場輪候參與，請依現場指示排隊。

6. VR Virtual Reality Experience Workshop (Prior Registration is Not Required)
On the 4th floor. Participants can put on VR headsets to experience simulated work
scenarios, including chiller unit maintenance, confined space training and welding training
in a safe setting. 
First-come, first-served; please queue as directed on-site.
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7. 參觀機電工程署展覽廊及機電創科專區（無需預先報名）
設於總部地下的「機電‧夢飛翔」展覽廊，將介紹機電工程署的工作與角色，讓大家重新認識生活中息息相關的機
電設施，展開一場新奇有趣的機電工程之旅
設於四樓的機電創科專區，則展示最新機電創新技術、應用實例及未來發展方向，助參加者深入了解機電工程的創
新應用，並加深對機電專業的認識。

7. Visit to EMSD Gallery and E&M InnoZone (Prior Registration is Not Required)
EMSD Gallery on the ground floor introduces the work and role of EMSD, allowing visitors to
rediscover the E&M facilities that are part of our daily lives. 
The E&M InnoZone on the 4th floor showcases the latest innovative E&M technologies,
application examples and future development directions, offering visitors a deeper insight
into the E&M profession.



報名詳情 Registration Details

活動截止報名日期為2026年10月15日。
參加者須透過二維碼分別辦理下列兩項報名：
  （一）開幕典禮（獨立報名項目，可單獨報名，不佔下述環節之時段名額）;
  （二）於上述第一至第四項活動當中，選擇其中一個時段報名。第五至第七項於活動當日現場參與，其中虛擬實
境體驗為即場輪候，無須預先報名。
每位參加者就同一項活動最多只可參加一次；見習工程師模擬面試與見習技術員模擬面試屬不同組別，參加者須按
自身身份選擇合適組別。
名額有限，請盡早報名。
如報名人數超出職業講座、模擬面試或啟德導賞之名額上限，將以抽籤方式決定入選者。報名參與開幕典禮之申請
人，獲選參與其選擇的上述三個環節之機會較高。
本署將由2026年10月22日起，陸續以電郵通知入選者，確認其參與資格及所選活動環節。各項活動詳情，包括時
間、地點、集合安排及注意事項，將於確認電郵提供。已報名人士請留意有關通知。
如有查詢，請致電活動籌委會5236 3462（陳先生）或5298 0565（盧小姐）。

Application deadline on 15 October 2026. 
Participants are required to register via the QR code for the following two categories:
  (1) the Opening Ceremony (a standalone registration item that can be registered
independently and does not occupy the timeslot for the sessions below);
  (2) One timeslot from Activities 1 to 4 listed above. Activities 5 to 7 can be joined on the day
of the event without prior registration, with the VR experience operating on a first-come,
first-served basis.
Each participant may join the same activity only once. The Engineering Graduate Mock
Interview and the Technician Trainee Mock Interview are designated for different
participant groups; applicants must choose the appropriate session based on their
eligibility.
Places are limited, so please register as soon as possible.
If the number of applicant exceeds the capacity of the Career Talk, Mock Interview or Kai Tak
DCS guided tour, a random draw will be conducted to determine the selected participants.
Applicants who register to participate in the Opening Ceremony will have a higher chance of
being selected for the above three sessions.
The department will notify the selected participants via email starting from October 15,
2026. The details of the activities, including the time, location, assembly arrangements, and
notes, will be provided in the confirmation email. Registered participants, please pay
attention to the notification.
For any enquiries, please contact the organising committee Mr Chan on 5236 3462 or Miss Lo
on 5298 0565.



條款及細則 Terms and Condition

是次活動只開放予中三或以上程度的中學生、職業訓練局（VTC）現讀學生、大學現讀學生及隨行老師，以及畢業
一年內的大學畢業生參加。參加者須於現場出示有效學生手冊或學生證（有效或過期一年內）以確認身份。所有須
報名環節只限已成功報名的學生本人出席，不得代他人報名。
This event is open only to secondary school students at Form 3 level or above, current
students of the Vocational Training Council (VTC), current university students,
accompanying teachers, and university graduates who have graduated within one year.
Participants must present a valid student handbook or student identity card (valid, or
expired within one year) on site for identity verification. All sessions requiring registration
are limited to successfully registered students only; registration on behalf of others is not
accepted.

開幕典禮為獨立報名項目，可單獨報名，不佔職業講座／模擬面試／啟德導賞的時段名額。報名參與開幕典禮的申
請者，將有較高機會獲選參與其選擇的上述三個活動環節。各活動詳情（包括開幕典禮場地）將於確認電郵提供。
The Opening Ceremony is a standalone registration item and can be registered for
separately, without occupying the time slot for the career seminars, mock interviews, or Kai
Tak DCS guided tour. Applicants who register for the Opening Ceremony will have a higher
chance of being selected for their chosen sessions among the above three sessions. Details
of the activities, including the venue of Opening Ceremony, will be provided in the
confirmation email.

須報名之活動環節因名額有限，須提前登記。虛擬實境體驗為即場輪候，無須預先報名。
Due to limited capacity, prior registration is required for the booked activity sessions. The VR
experience operates on a first-come, first-served basis and does not require prior
registration.

模擬面試須按參加者身份報名。中學生及職業訓練局（VTC）學生只可選擇「見習技術員模擬面試」；大學現讀學
生及畢業一年內的大學畢業生只可選擇「見習工程師模擬面試」。如所選組別與參加者身份不符，本署有權取消該
模擬面試名額，或將其改配至符合資格之組別。
Registration for mock interviews must be based on the participant's identity. Secondary
school students and VTC students may only select the Technician Trainee Mock Interview.
Current university students and university graduates within one year may only select the
Engineering Graduate Mock Interview. If the selected category does not match the
participant's identity, this Department reserves the right to cancel that mock interview
allocation or reassign it to the eligible category.

請確保閣下的聯絡資料正確，以便工作人員作出通知。
Please ensure that your contact information is accurate so that staff can contact you.

請確保閣下按照成功預約的時段出席活動環節，名額不得轉讓他人。
Please ensure that you attend the activity session in accordance with the successfully
reserved time slot. Places are non-transferable.



條款及細則 Terms and Condition

所有活動、導賞團、開幕典禮及現場展覽將以廣東話及中文資料進行。見習技術員模擬面試將以廣東話進行。見習
工程師模擬面試將以英語進行。
All activities, guided tours, the Opening Ceremony and on-site exhibitions will be conducted
in Cantonese with Chinese materials. The Technician Trainee Mock Interview will be
conducted in Cantonese. The Engineering Graduate Mock Interview will be conducted in
English.

如成功預約者未有最遲於活動前一天通知而缺席，其日後申請參與本署其他活動之優先次序將會被調整。
If a successful registrant fails to give notice at least one day prior to the activity and is
absent, their priority for applying to participate in other activities of this Department in the
future will be adjusted.

如家長陪同參加者到場，因場地空間所限，職業講座、模擬面試及虛擬實境體驗須由參加者自行參與，家長須在有
關場地外等候。啟德區域供冷系統導賞方面，家長可由機電工程署總部陪同學生步行前往；抵達區域供冷系統接待
處後，家長須留在接待處，不得進入導賞範圍；其後學生將由區域供冷系統職員帶領繼續參觀。展覽攤位、展覽廊
及機電創科專區等自由參觀環節，家長可一併參與。開幕典禮亦可由家長陪同。
If parents accompany participants to the venue, due to limited space, participants must
attend the Career Talk, Mock Interview and VR experience on their own, and parents must
wait outside those venues. For the Kai Tak District Cooling System guided tour, parents may
accompany students on the walk from EMSD Headquarters. Upon arrival at the DCS
reception area, parents must remain in the reception area and are not allowed to enter the
tour area. The students will then be led by District Cooling System staff to continue the tour.
Parents are welcome to join the free-visit activities (career fair, EMSD Gallery and E&M
InnoZone). Parents are also allowed to accompany their children for the Opening Ceremony.

參加者請提前十五分鐘到場登記。如逾時出席，本署有權將有關名額開放予其他人士參加。
Participants are requested to arrive 15 minutes early for registration. In the event of late
attendance, this Department reserves the right to release the place for other persons to
participate.

如活動開始前兩小時已發出黑色暴雨警告信號；或八號預警（香港天文台在發出八號熱帶氣旋警告信號之前兩小時
內發出預警信息），有關活動將告取消。
If a Black Rainstorm Warning Signal is in force, or a Pre-No. 8 Special Announcement is
issued (the Hong Kong Observatory issues the Pre-No. 8 Special Announcement within the
two hours before the issuance of the No. 8 Tropical Cyclone Warning Signal) two hours
before the commencement of the activity, the relevant activity will be cancelled.

參加者須留意本身身體狀況。如感到不適，或出現傳染病徵狀，例如發燒、呼吸道疾病（如咳嗽、流鼻水、喉嚨
痛）、紅眼症、紅疹或皮膚破損等，應留在家中休息，不宜出席
Participants should pay attention to their own physical condition. If they feel unwell or
exhibit symptoms of infectious diseases, such as fever, respiratory illnesses (e.g. cough,
runny nose, sore throat), conjunctivitis, rash or broken skin, they should stay at home to
rest.



條款及細則 Terms and Condition

報名參與是次活動即代表閣下同意本署在活動期間進行拍攝及錄影，有關相片及片段或會用於本署的宣傳、刊物或
社交平台。
By registering for this activity, you agree that this Department may take photographs and
videos during the activity. The relevant photographs and footage may be used for the
publicity, publications or social media platforms of this Department.

本署保留更改活動內容、條款及結果的最終決定權，活動不設上訴機制。如中、英文文本有任何歧義，以中文文本
為準。
This Department reserves the final right to amend the content of the activities, the terms
and conditions, and the results. There is no appeal mechanism for the activities. If there is
any inconsistency between the Chinese and English texts, the Chinese text shall prevail.


	機電工程署訓練計劃資訊日2026
	1. 職業講座（須預先報名）
	設於機電工程署總部大樓四樓的互動學習中心或七樓演講廳舉行。
	見習工程師及見習技術員介紹訓練計劃內容，並親身分享工作經驗。
	1. Career Talk (Prior Registration is Required)
	At the Interactive Learning Centre (ILC Theatre) on the 4th floor or the Lecture Theater on the 7th floor of EMSD Headquarters.
	Engineering Graduates and Technician Trainees will introduce the training schemes and share their hands-on work experience.
	2. 見習工程師模擬面試（須預先報名）
	設於總部大樓四樓舉行，專為現就讀大學生及畢業一年內的大學生而設。
	以全英語進行小組面試，並由現職高級工程師與工程師擔任面試官。
	每節模擬面試約20分鐘，內容包括實戰演練，面試官亦會即場給予專業回饋及改進建議，協助參加者掌握面試節奏，提升應試技巧。
	2. Engineering Graduate Mock Interview (Prior Registration is Required)
	On the 4th floor of EMSD Headquarters. Exclusively for current university students and recent graduates (within one year of graduation).
	The interview will be conducted in English in a group format, with Senior Engineers and Engineers as interviewers.
	Each 20-minute session includes practical exercises and immediate professional feedback from the interviewers, helping participants better prepare for real interview situations.
	3. 見習技術員模擬面試與技能評估中心參觀導覽（須預先報名）
	設於總部大樓對面地下的技能評估中心舉行，專為現讀中學及職業訓練局（VTC）學生而設。
	高級督察及督察會分享面試重點並進行模擬面試，讓參加者了解招聘流程與要求。
	帶領參加者走訪中心內多個專業訓練區，涵蓋電氣、機械、空調及製冷、電子以及汽車工程等範疇，親眼觀摩學徒進行基礎技能訓練及職業技能測試的實際環境，更深入了解技術員學徒的培訓歷程。
	3. Technician Trainee Mock Interview and Visit to Skill Assessment Centre Guided Tour (Prior Registration is Required)
	At the Skill Assessment Centre, located on the ground floor opposite EMSD Headquarters. Exclusively for current secondary school and VTC students.
	Senior Inspectors and Inspectors will share interview tips and mock interviews to familiarize participants with the recruitment process.
	Tour the centre's training zones covering electrical, mechanical, air-conditioning and refrigeration, electronics and vehicle trades, where they can observe trainees undergoing skills training and trade testing, gaining a deeper understanding of the Technician Trainee pathway.
	4. 參觀啟德區域供冷系統（須預先報名）
	機電工程署總部步行約九分鐘前往啟德區域供冷系統，實地參觀大型機電設施的運作。
	系統為香港重要節能項目，透過地下水管網絡為啟德發展區的建築物提供冷凍水。導賞團會講解中央供冷系統如何協助減碳。
	家長可陪同學生由總部步行前往，惟由於場地空間所限，抵達接待處後，家長須留在接待處等待，不可進入導賞範圍；學生則由區域供冷系統職員帶領繼續參觀，全程約40分鐘。
	4. Technical Visit to Kai Tak District Cooling System (DCS) (Prior Registration is Required)
	About nine minutes walk from EMSD Headquarters to the Kai Tak District Cooling System, to see large-scale electrical and mechanical facilities in operation.
	The System is a key energy-saving project in Hong Kong, supplying chilled water via an underground water piping network to consumer buildings in the Kai Tak Development. The tour will explain how the System helps reduce carbon emissions.
	Parents may walk with their children from EMSD Headquarters, but due to space limits, they must remain in the reception area and are not allowed to enter the tour zone. Students will then be led by District Cooling System staff for the 40-minute tour.
	5. 見習工程師及技術員訓練計劃展覽（無需預先報名）
	設於總部三樓技能發展中心，涵蓋多個工程學科及技術員工種。
	可與見習工程師、見習技術員、現職工程師及技術員直接交流，了解實際工作內容與培訓經驗。
	現場備有茶點，方便參加者輕鬆交流。
	5. Engineering Graduates and Technician Trainee Training Scheme Exhibition (Prior Registration is Not Required)
	At the Skills Development Centre on the 3rd floor, covering various engineering disciplines and technician trades.
	Participants can interact directly with Engineering Graduates, Technician Trainees, Engineers and Technical staff to learn about actual job duties and training experiences.
	Refreshments will be served for casual networking.
	6. 虛擬實境體驗工作坊（無需預先報名）
	設於總部四樓，參加者可戴上虛擬實境頭盔，體驗包括冷凍機組維修、密閉空間訓練及焊接訓練的模擬工作場景，在安全環境下感受真實工作情況。
	本活動為即場輪候參與，請依現場指示排隊。
	6. VR Virtual Reality Experience Workshop (Prior Registration is Not Required)
	On the 4th floor. Participants can put on VR headsets to experience simulated work scenarios, including chiller unit maintenance, confined space training and welding training in a safe setting.
	First-come, first-served; please queue as directed on-site.
	7. 參觀機電工程署展覽廊及機電創科專區（無需預先報名）
	設於總部地下的「機電‧夢飛翔」展覽廊，將介紹機電工程署的工作與角色，讓大家重新認識生活中息息相關的機電設施，展開一場新奇有趣的機電工程之旅
	設於四樓的機電創科專區，則展示最新機電創新技術、應用實例及未來發展方向，助參加者深入了解機電工程的創新應用，並加深對機電專業的認識。
	7. Visit to EMSD Gallery and E&M InnoZone (Prior Registration is Not Required)
	EMSD Gallery on the ground floor introduces the work and role of EMSD, allowing visitors to rediscover the E&M facilities that are part of our daily lives.
	The E&M InnoZone on the 4th floor showcases the latest innovative E&M technologies, application examples and future development directions, offering visitors a deeper insight into the E&M profession.

	報名詳情 Registration Details
	活動截止報名日期為2026年10月15日。
	參加者須透過二維碼分別辦理下列兩項報名：
	（一）開幕典禮（獨立報名項目，可單獨報名，不佔下述環節之時段名額）;
	（二）於上述第一至第四項活動當中，選擇其中一個時段報名。第五至第七項於活動當日現場參與，其中虛擬實境體驗為即場輪候，無須預先報名。
	每位參加者就同一項活動最多只可參加一次；見習工程師模擬面試與見習技術員模擬面試屬不同組別，參加者須按自身身份選擇合適組別。
	名額有限，請盡早報名。
	如報名人數超出職業講座、模擬面試或啟德導賞之名額上限，將以抽籤方式決定入選者。報名參與開幕典禮之申請人，獲選參與其選擇的上述三個環節之機會較高。
	本署將由2026年10月22日起，陸續以電郵通知入選者，確認其參與資格及所選活動環節。各項活動詳情，包括時間、地點、集合安排及注意事項，將於確認電郵提供。已報名人士請留意有關通知。
	如有查詢，請致電活動籌委會5236 3462（陳先生）或5298 0565（盧小姐）。
	Application deadline on 15 October 2026.
	Participants are required to register via the QR code for the following two categories:
	(1) the Opening Ceremony (a standalone registration item that can be registered independently and does not occupy the timeslot for the sessions below);
	(2) One timeslot from Activities 1 to 4 listed above. Activities 5 to 7 can be joined on the day of the event without prior registration, with the VR experience operating on a first-come, first-served basis.
	Each participant may join the same activity only once. The Engineering Graduate Mock Interview and the Technician Trainee Mock Interview are designated for different participant groups; applicants must choose the appropriate session based on their eligibility.
	Places are limited, so please register as soon as possible.
	If the number of applicant exceeds the capacity of the Career Talk, Mock Interview or Kai Tak DCS guided tour, a random draw will be conducted to determine the selected participants. Applicants who register to participate in the Opening Ceremony will have a higher chance of being selected for the above three sessions.
	The department will notify the selected participants via email starting from October 15, 2026. The details of the activities, including the time, location, assembly arrangements, and notes, will be provided in the confirmation email. Registered participants, please pay attention to the notification.
	For any enquiries, please contact the organising committee Mr Chan on 5236 3462 or Miss Lo on 5298 0565.
	是次活動只開放予中三或以上程度的中學生、職業訓練局（VTC）現讀學生、大學現讀學生及隨行老師，以及畢業一年內的大學畢業生參加。參加者須於現場出示有效學生手冊或學生證（有效或過期一年內）以確認身份。所有須報名環節只限已成功報名的學生本人出席，不得代他人報名。
	This event is open only to secondary school students at Form 3 level or above, current students of the Vocational Training Council (VTC), current university students, accompanying teachers, and university graduates who have graduated within one year. Participants must present a valid student handbook or student identity card (valid, or expired within one year) on site for identity verification. All sessions requiring registration are limited to successfully registered students only; registration on behalf of others is not accepted.
	開幕典禮為獨立報名項目，可單獨報名，不佔職業講座／模擬面試／啟德導賞的時段名額。報名參與開幕典禮的申請者，將有較高機會獲選參與其選擇的上述三個活動環節。各活動詳情（包括開幕典禮場地）將於確認電郵提供。
	The Opening Ceremony is a standalone registration item and can be registered for separately, without occupying the time slot for the career seminars, mock interviews, or Kai Tak DCS guided tour. Applicants who register for the Opening Ceremony will have a higher chance of being selected for their chosen sessions among the above three sessions. Details of the activities, including the venue of Opening Ceremony, will be provided in the confirmation email.
	須報名之活動環節因名額有限，須提前登記。虛擬實境體驗為即場輪候，無須預先報名。
	Due to limited capacity, prior registration is required for the booked activity sessions. The VR experience operates on a first-come, first-served basis and does not require prior registration.
	模擬面試須按參加者身份報名。中學生及職業訓練局（VTC）學生只可選擇「見習技術員模擬面試」；大學現讀學生及畢業一年內的大學畢業生只可選擇「見習工程師模擬面試」。如所選組別與參加者身份不符，本署有權取消該模擬面試名額，或將其改配至符合資格之組別。
	Registration for mock interviews must be based on the participant's identity. Secondary school students and VTC students may only select the Technician Trainee Mock Interview. Current university students and university graduates within one year may only select the Engineering Graduate Mock Interview. If the selected category does not match the participant's identity, this Department reserves the right to cancel that mock interview allocation or reassign it to the eligible category.
	Please ensure that you attend the activity session in accordance with the successfully reserved time slot. Places are non-transferable.
	所有活動、導賞團、開幕典禮及現場展覽將以廣東話及中文資料進行。見習技術員模擬面試將以廣東話進行。見習工程師模擬面試將以英語進行。
	All activities, guided tours, the Opening Ceremony and on-site exhibitions will be conducted in Cantonese with Chinese materials. The Technician Trainee Mock Interview will be conducted in Cantonese. The Engineering Graduate Mock Interview will be conducted in English.
	如成功預約者未有最遲於活動前一天通知而缺席，其日後申請參與本署其他活動之優先次序將會被調整。
	If a successful registrant fails to give notice at least one day prior to the activity and is absent, their priority for applying to participate in other activities of this Department in the future will be adjusted.
	如家長陪同參加者到場，因場地空間所限，職業講座、模擬面試及虛擬實境體驗須由參加者自行參與，家長須在有關場地外等候。啟德區域供冷系統導賞方面，家長可由機電工程署總部陪同學生步行前往；抵達區域供冷系統接待處後，家長須留在接待處，不得進入導賞範圍；其後學生將由區域供冷系統職員帶領繼續參觀。展覽攤位、展覽廊及機電創科專區等自由參觀環節，家長可一併參與。開幕典禮亦可由家長陪同。
	If parents accompany participants to the venue, due to limited space, participants must attend the Career Talk, Mock Interview and VR experience on their own, and parents must wait outside those venues. For the Kai Tak District Cooling System guided tour, parents may accompany students on the walk from EMSD Headquarters. Upon arrival at the DCS reception area, parents must remain in the reception area and are not allowed to enter the tour area. The students will then be led by District Cooling System staff to continue the tour. Parents are welcome to join the free-visit activities (career fair, EMSD Gallery and E&M InnoZone). Parents are also allowed to accompany their children for the Opening Ceremony.
	參加者請提前十五分鐘到場登記。如逾時出席，本署有權將有關名額開放予其他人士參加。
	Participants are requested to arrive 15 minutes early for registration. In the event of late attendance, this Department reserves the right to release the place for other persons to participate.
	如活動開始前兩小時已發出黑色暴雨警告信號；或八號預警（香港天文台在發出八號熱帶氣旋警告信號之前兩小時內發出預警信息），有關活動將告取消。
	If a Black Rainstorm Warning Signal is in force, or a Pre-No. 8 Special Announcement is issued (the Hong Kong Observatory issues the Pre-No. 8 Special Announcement within the two hours before the issuance of the No. 8 Tropical Cyclone Warning Signal) two hours before the commencement of the activity, the relevant activity will be cancelled.
	報名參與是次活動即代表閣下同意本署在活動期間進行拍攝及錄影，有關相片及片段或會用於本署的宣傳、刊物或社交平台。
	By registering for this activity, you agree that this Department may take photographs and videos during the activity. The relevant photographs and footage may be used for the publicity, publications or social media platforms of this Department.
	本署保留更改活動內容、條款及結果的最終決定權，活動不設上訴機制。如中、英文文本有任何歧義，以中文文本為準。
	This Department reserves the final right to amend the content of the activities, the terms and conditions, and the results. There is no appeal mechanism for the activities. If there is any inconsistency between the Chinese and English texts, the Chinese text shall prevail.


